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MINIPRESS top Foratura e inserimento

	➢ Controllare se è presente sporco sul piano di lavoro e rimuoverlo.
	➢ Spingere il pezzo in lavorazione contro la battuta e il righello.

	➢ Tirare il pressore [7] sul pezzo in lavorazione [13].
	➢ Verificare se potrebbero verificarsi collisioni.

	➢ Il pressore [7] deve trovarsi 3 mm sopra il pezzo in lavorazione.
	➢ Impostare l'altezza del pressore [8].

	■ Per una lavorazione sicura e precisa del pezzo, consigliamo 
	 di utilizzare il pressore.

AVVERTENZAPressori
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MINIPRESS topForatura e inserimento

Foratura verticale

	➢ Posizionare l'interruttore principale [63] su "ON".
	➢ Posizionare l'interruttore modalità lavorazione [60] su "WORK".

	➢ Impostare l'interruttore modalità pressore [62] sulla foratura verticale.

	➢ Posizionare l'interruttore modalità foratura [61] su foratura verticale.

	➢ Accendere l'aspirazione.

	■ L'aspirazione deve rimanere sempre inserita per consentire l'aspirazione di 
	 trucioli e polvere.

	■ Per una lavorazione sicura e precisa del pezzo 
	 consigliamo di utilizzare il pressore.

	■ Con una dimensione di foratura y inferiore a 20 mm, la foratura può essere  
	 eseguita nel righello EASYSTICK, nel righello o nella battuta in condizioni sfavorevoli.

AVVERTENZA

AVVERTENZA

AVVERTENZA
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MINIPRESS top Foratura e inserimento

È necessario soddisfare le seguenti condizioni per poter avviare la foratura:
	➢ Nessun pressore orizzontale [11] può essere bloccato. Bloccare 

	 una testa portapunte [25].
	➢ Il pulsante di arresto di emergenza [21] deve essere sbloccato.

Gravi lesioni da taglio.
La mancata osservanza può causare danni alle 
persone.

	➢ �Solamente una persona deve lavorare sulla macchina di 
lavorazione.

	➢ Assicurarsi che nell'area di lavoro [E] della macchina di 
	 lavorazione oltre al pezzo non siano presenti altri oggetti.

	➢ Non avvicinarsi con le mani o altri oggetti nell'area di 
	 lavoro [E] della macchina di lavorazione

	➢ Attenzione, pericolo di schiacciamento nell'area 
	 del pressore.

	➢ Indossare occhiali protettivi.
	➢ Indossare una protezione acustica.
	➢ Indossare indumenti da lavoro adeguati.

AVVERTENZA

	➢ Premere il pulsante di azionamento [20] fino a quando la foratura termina 
	 automaticamente.

	■ La foratura termina automaticamente al raggiungimento della 
	 profondità di foratura preimpostata.

AVVERTENZA

Foratura
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MINIPRESS topForatura e inserimento

Foratura verticale e 
inserimento

	➢ Impostare l'interruttore modalità pressore [62] sulla foratura verticale e 
	 inserimento a pressione.

	➢ Posizionare l'interruttore modalità foratura [61] su foratura verticale.

	■ Per una lavorazione sicura e precisa del pezzo 
	 consigliamo di utilizzare il pressore.

	■ Con una dimensione di foratura y inferiore a 20 mm, la foratura può essere  
	 eseguita nel righello EASYSTICK, nel righello o nella battuta in condizioni sfavorevoli.

AVVERTENZA

AVVERTENZA

	➢ Premere il pulsante di azionamento [20].
	➢ Posizionare l'interruttore [30] su foratura verticale e inserimento a pressione.
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MINIPRESS top Foratura e inserimento

È necessario soddisfare le seguenti condizioni per poter avviare la foratura:
	➢ Nessun pressore orizzontale [11] può essere bloccato. Bloccare 

	 una testa portapunte [25].
	➢ Il pulsante di arresto di emergenza [21] deve essere sbloccato.
	➢ Lo sbraccio della dimensione Y non deve superare i 100 mm.

Gravi lesioni da taglio.
La mancata osservanza può causare danni alle 
persone.

	➢ �Solamente una persona deve lavorare sulla macchina di 
lavorazione.

	➢ Assicurarsi che nell'area di lavoro [E] della macchina di 
	 lavorazione oltre al pezzo non siano presenti altri oggetti.

	➢ Non avvicinarsi con le mani o altri oggetti nell'area di 
	 lavoro [E] della macchina di lavorazione.

	➢ Attenzione, pericolo di schiacciamento nell'area del pressore.
	➢ Indossare occhiali protettivi.
	➢ Indossare una protezione acustica.
	➢ Indossare indumenti da lavoro adeguati.

AVVERTENZA

	➢ Premere il pulsante di azionamento [20] fino a quando la foratura termina automaticamente.

	■ La foratura termina automaticamente al raggiungimento della 
	 profondità di foratura preimpostata.

AVVERTENZA

Foratura
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MINIPRESS top

	➢ Agganciare l'accessorio [22] sulla matrice.
	➢ Ruotare la bussola orientabile [80] verso il basso.

	➢ Premere il pulsante di azionamento [20] fino a quando l'accessorio non viene 
	 inserito completamente.

	➢ Ruotare la bussola orientabile [80] verso l'alto. 
	 I pressori [8] vengono rilasciati automaticamente.

	■ Il processo di inserimento non termina automaticamente.

AVVERTENZA

Inserimento

Foratura e inserimento

È necessario soddisfare le seguenti condizioni per poter avviare l’inserimento a 
pressione:

	➢ Lo sbraccio (dimensione Y) non deve superare i 100 mm.
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MINIPRESS top

Foratura orizzontale

È necessario soddisfare le seguenti condizioni per poter avviare la foratura:
	➢ Nessuna testa portapunte [25] può essere fissata.
	➢ Fissare il pressore orizzontale [11].
	➢ Il pulsante di arresto di emergenza [21] deve essere sbloccato.
	➢ Lo sbraccio (dimensione Y) non deve superare i 20 mm.
	➢ Il righello EASYSTICK deve essere spostato separatamente i min. 45 mm.

	➢ Posizionare l'interruttore modalità di foratura [61] su foratura orizzontale.

	■ A partire da una profondità di foratura di 25 mm si consiglia di rimuovere i trucioli 
	 della foratura ripetuta. Se si esegue questo passaggio la punta di foratura dura di più.

AVVERTENZA

	➢ Impostare l'interruttore modalità pressore [62] sulla foratura verticale e 
	 inserimento a pressione.

Foratura orizzontale

* La funzione “Foratura orizzontale” non è 
disponibile nel tipo M70E2000.
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Gravi lesioni da taglio.
La mancata osservanza può causare danni alle 
persone.

	➢ �Solamente una persona deve lavorare sulla macchina di 
lavorazione.

	➢ Assicurarsi che nell'area di lavoro [E] della macchina di 
	 lavorazione oltre al pezzo non siano presenti altri oggetti.

	➢ Non avvicinarsi con le mani o altri oggetti nell'area di 
	 lavoro [E] della macchina di lavorazione

	➢ Attenzione, pericolo di schiacciamento nell'area del 
	 pressore

	➢ Indossare occhiali protettivi.
	➢ Indossare una protezione acustica.
	➢ Indossare indumenti da lavoro adeguati.

AVVERTENZA

	➢ Premere il pulsante di azionamento [20] fino a quando la foratura  
	 termina automaticamente.

Foratura orizzontale
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MINIPRESS top Rimuovere il pezzo in lavorazione

Rimuovere il pezzo in 
lavorazione

	➢ Rimuovere il pezzo in lavorazione [13].
	➢ Pulire il piano di lavoro [17], il righello [9] e le battute [84].
	➢ Dopo la lavorazione del pezzo, posizionare l'interruttore [60] su TEST
	➢ Posizionare l'interruttore principale [63] su "OFF" in caso di lunghi 

	 periodi di inattività o alla fine della giornata lavorativa.
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MINIPRESS topManutenzione

Panoramica dei punti di manutenzione

S: Eseguire un'ispezione visiva, se necessario pulire con un panno in microfibra.
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Gravi lesioni da taglio.
La mancata osservanza può causare danni alle 
persone.

	➢ �Si raccomanda di scollegare la macchina di lavorazione 
dalla rete elettrica prima di effettuare operazioni di pulizia 
e manutenzione.

	➢ Si raccomanda di scollegare la macchina di lavorazione 
	 dalla rete dell'aria compressa 
	 prima di effettuare operazioni di pulizia e manutenzione.

	➢ Non rimuovere in modo permanente i dispositivi 
	 di protezione e le coperture.

	➢ Posizionare l'interruttore principale su "OFF".

AVVERTENZA

	■ Indossare occhiali protettivi durante le operazioni di pulizia.

	■ Prima dell'inizio dell'attività, del cambio turno, del cambio operatore si devono 
	 eseguire i lavori di manutenzione giornaliera

	■ Per un utilizzo sicuro della macchina di lavorazione 
	 leggere il capitolo Sicurezza.

	■ Sostituire immediatamente le parti danneggiate. 
	 Utilizzare solo ricambi originali BLUM.

	■ Non utilizzare oli o lubrificanti durante le operazioni di pulizia. 
	 Tutte le guide e i cuscinetti sono esenti da manutenzione.

	■ Non rimuovere polvere e trucioli utilizzando oggetti taglienti o  
	 metallici.

	■ Consigliamo panni in microfibra per i lavori di pulizia.

ATTENZIONE

AVVERTENZA

AVVERTENZA

	➢ Prima dell'inizio dell'attività verificare se sono presenti danni sulle 
	 condutture elettriche e dell'aria compressa. Fare sostituire le condutture  
	 danneggiate da tecnici autorizzati.

	➢ Eseguire un'ispezione visiva del cablaggio di EASYSTICK.
	➢ Controllare che le parti in vetro del pressore [8] non siano danneggiate.
	➢ Controllare i dispositivi di protezione della macchina di lavorazione 

	 e la testa portapunte.

manutenzione giornaliera
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	➢ Aspirare la polvere di foratura e i trucioli dalla macchina di lavorazione 
	 e non soffiare mai con aria compressa.

	➢ Eseguire un'ispezione visiva delle colonne guida [S], se necessario pulire la 
	 polvere con un panno in microfibra.

	➢ Eseguire un'ispezione visiva dei righelli [9], delle battute [84], dei bloccaggi 
	 e delle guide, se necessario rimuovere la polvere con un panno in microfibra.

	➢ Eseguire un'ispezione visiva del computer EASYSTICK [3], se necessario 
	 pulire la polvere con un panno in microfibra.

	➢ Eseguire un'ispezione visiva dell'alesatrice orizzontale [5], se necessario  
	 pulire la polvere con un panno in microfibra.

	➢ Le parti difettose possono essere sostituite solo da personale autorizzato.

	➢ Controllare se nell'unità filtro [31] sono presenti residui d'acqua 
	 che si possono accumulare e svuotarla se necessario.

	➢ Posizionare l'interruttore principale su "0FF"
	➢ Sbloccare sempre la testa portapunte [25].
	➢ Sostituire la punta di foratura [24, 83] e prendere nota del senso di rotazione 

	 vedere il capitolo “Installazione”.

	➢ Per le riparazioni contattare un partner Blum. 
	 I partner Blum in tutto il mondo sono reperibili in: 
	 www.blum.com/adresses

manutenzione mensile

Sostituire la punta 

Riparazioni
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Le punte di foratura si bloccano nel 
legno.

Le punte sono consumate. 	➢ Riaffilare o sostituire le punte.

Punta bloccata non
correttamente.

	➢ Serrare nei mandrini portapunta rossi 
le punte che ruotano a sinistra 
mentre in quelli neri quelle ruotano a 
destra.

La foratura nel materiale previsto non è
possibile.

	➢ Utilizzare solo pezzi in legno, o 
truciolare pressato o legni rivestiti in 
verniciatura epossidica.

Durante la foratura fuoriesce fumo. Le punte sono consumate. 	➢ Riaffilare o sostituire le punte.

Punta bloccata non
correttamente.

	➢ Serrare nei mandrini portapunta rossi 
le punte che ruotano a sinistra 
mentre in quelli neri quelle ruotano a 
destra.

Profondità di foratura troppo grande 
durante la foratura orizzontale.

	➢ Ripetere più volte durante la foratura.

Senso di rotazione del motore non 
corretto.

	➢ Correggere il senso di rotazione. 
Vedere pagina 23.

Guasto possibile causa Soluzione

Guasto possibile causa Soluzione

Le forature sono troppo
ampie, ovali o strappate.

Il diametro di foratura è troppo ampio. 	➢ Controllare la punta.

Punta deformata. 	➢ Sostituire la punta.

Le punte sono consumate. 	➢ Riaffilare o sostituire le punte.

Impostazione dello spessore ripiano 
errata. La punta si sposta 
nel pezzo in lavorazione troppo 
rapidamente.

	➢ Impostare correttamente lo spessore 
ripiano.

Errori in fase di foratura

Errore sul pezzo in lavorazione
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Guasto possibile causa Soluzione

Le forature sono
decentrate o in
posizione sbagliata.

Righello non impostato correttamente. 	➢ Impostare il righello sul punto 0.

Trucioli tra il righello e il
pezzo in lavorazione.

	➢ Rimuovere lo sporco e i trucioli.

Progettazione errata eseguita sul com-
puter EASYSTICK.

	➢ Controllare la progettazione ed ese-
guire nuovamente.

Il righello EASYSTICK ha colpito un 
ostacolo.

	➢ Rimuovere l'ostacolo dal righello 
EASYSTICK.

È stato premuto il pulsante di azio-
namento durante lo spostamento di 
EASYSTICK.

	➢ Mettere in funzione ancora una volta i 
valori di progettazione.

La profondità di foratura non viene 
raggiunta.

Trucioli sul percorso. 	➢ Rimuovere i trucioli dal percorso.

La lunghezza della punta è inferiore
a 57 mm.

	➢ Impostare o cambiare la punta 
su una lunghezza di 57 mm..

Spessore del pezzo inferiore a 16 mm.

La macchina urta l'oggetto. 	➢ Rimuovere l'oggetto.

Non viene utilizzato alcun piano di 
lavoro Blum.

	➢ Utilizzare solo accessori e parti di 
ricambio originali.

Errore di inserimento. Trucioli nella foratura. 	➢ Rimuovere i trucioli dalla foratura.

Le forature hanno un diametro troppo piccolo. 	➢ Controllare il diametro di foratura.

Le forature sono poco profonde. 	➢ Impostare o cambiare la punta 
su una lunghezza di 57 mm.

	➢ Impostazione dello spessore materia-
le residuo errata.

La superficie del pezzo in lavorazione è 
troppo dura.

	➢ Sfaccettare la foratura.

La matrice urta l'oggetto. 	➢ Rimuovere l'oggetto.

Pressione dell'aria troppo bassa. 	➢ Impostare la pressione dell'aria.
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Errore di inserimento. Il pezzo in lavorazione è spostato. 	➢ Utilizzare il pressore.

La matrice è spostata. 	➢ Regolare la matrice.

Il pezzo in lavorazione è graffiato. Il piano di lavoro è sporco o 
danneggiato.

	➢ Pulire il piano di lavoro.
	➢ Controllare se il piano di lavoro è 
danneggiato.

I righelli e le battute sono sporchi. 	➢ Pulire i righelli e le battute.

Il motore non gira. La macchina di lavorazione non è colle-
gata alla rete elettrica.

	➢ Allacciare la macchina di lavorazione 
alla rete elettrica.

Il fusibile della rete elettrica è guasto. 	➢ Attivare il fusibile o sostituirlo.

L'interruttore della modalità lavorazione 
è impostato per l'installazione.

	➢ Impostare l'interruttore della modalità 
lavorazione per la lavorazione.

Il motore è surriscaldato,
Il pulsante di azionamento lampeggia 
velocemente per 3 volte, 1 ciclo di pausa

	➢ Lasciar raffreddare il motore.

Macchina di lavorazione collegata a
tensione non corretta.

	➢ Controllare la tensione di rete e con-
frontarla con lo schema di allaccia-
mento. Far eseguire il controllo ad un 
elettricista autorizzato.

Il motore è difettoso. 	➢ Fare sostituire il motore da un elettri-
cista autorizzato.

I motori si scaldano. Macchina di lavorazione collegata a
livello di tensione non corretto.

	➢ Controllare la tensione di rete e con-
frontarla con lo schema di allaccia-
mento. Far eseguire il controllo ad un 
elettricista autorizzato.

Guasto possibile causa Soluzione

Guasto possibile causa Soluzione

Errore sul pezzo in lavorazione

Errore di funzionamento della macchina di lavorazione
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Guasto possibile causa Soluzione

I motori si scaldano. Foratura nel legname duro a velocità 
troppo elevata.

	➢ Impostare correttamente lo spessore 
ripiano.

Motore impolverato. 	➢ Pulire la macchina di lavorazione.

Testa portapunte poco scorrevole. 	➢ Inviare la testa portapunte al reparto 
riparazioni Blum.

Nessuna funzione dei pressori. Posizione errata dell'interruttore moda-
lità funzionamento pressore.

	➢ Modificare la posizione dell'interrut-
tore.

Nessuna aria compressa o poca aria 
compressa presenti.

	➢ Aprire il rubinetto dell'aria compressa.
	➢ Provare la pressione.

Nessun movimento corsa all'aziona-
mento del
pulsante di azionamento.

Nessuna aria compressa o poca aria 
compressa presenti.

	➢ Aprire il rubinetto dell'aria compressa.
	➢ Provare la pressione.

Il pulsante di azionamento lampeggia. 	➢ vedere "Cosa fare quando" pulsante 
di azionamento

Movimento rotatorio da sotto ma non più 
da sopra.

Pressione troppo scarsa. 	➢ Verificare la regolazione al regolatore 
di pressione filtro.

Il flessibile pneumatico è piegato o 
danneggiato

	➢ Controllare le tubazioni dell’aria

Connettore filtro aria non a tenuta. Il tubo flessibile dell'aria non è a tenuta. 	➢ Sostituire il tubo flessibile dell'aria.

L'unità filtro non è a tenuta. 	➢ Sostituire l'unità filtro.

La rimozione dei trucioli è insufficiente. Aspirazione trucioli troppo debole. 	➢ Controllare pressione aria.

Aspirazione dei trucioli non accesa. 	➢ Aspirazione dei trucioli accesa.

Impossibile serrare le punte nel 
portapunta.

Portapunta molto sporco. 	➢ Pulire il portapunta.

Diametro dello stelo della punta troppo 
grande o deformato.

	➢ Sostituire la punta.

Non svitare fino alla battuta la vite a 
morsetto.

	➢ Svitare la vite a morsetto.

Le punte non girano. La frizione della testa portapunte è 
danneggiata.

	➢ Cambiare la frizione.
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Nessuna foratura orizzontale possibile. Interruttore lavorazione - L'impostazione 
è nella posizione errata.

	➢ Modificare la posizione.

Interruttore modalità foratura - 
L'impostazione è nella posizione errata

	➢ Modificare la posizione.

Il pressore orizzontale non è bloccato. 	➢ Bloccare il pressore orizzontale.

Righello in uso non corretto. 	➢ Verificare righello: utilizzare righello 
compatibile.

Il righello EASYSTICK non si sposta 
separatamente.

	➢ Spostare separatamente il righello 
EASYSTICK.

Il pulsante di azionamento lampeggia 
rapidamente.

Il pulsante di arresto di emergenza è 
premuto.

	➢ Sbloccare il pulsante di arresto di 
emergenza.

Il pulsante di azionamento lampeggia 
per 2 volte, 1 ciclo di pausa

Relè a tempo difettoso. 	➢ Rivolgersi al servizio clienti.

Il pulsante di azionamento lampeggia 
per 3 volte, 1 ciclo di pausa

Il motore è surriscaldato 	➢ Lasciare raffreddare il motore.

Il pulsante di azionamento lampeggia 
lentamente.

La modalità di foratura orizzontale è 
selezionata
La posizione Y è maggiore di 70 mm.

	➢ Mettere in funzione il valore Y minore 
di 70 mm.

La modalità di foratura orizzontale è 
selezionata
Pressore orizzontale non bloccato.

	➢ Bloccare il pressore orizzontale.

La modalità di foratura orizzontale è 
selezionata.
Il righello scorretto è bloccato.

	➢ Bloccare righello orizzontale.

Il righello EASYSTICK non si è
allontanato abbastanza.

	➢ Spostare separatamente il righello 
EASYSTICK.

Guasto possibile causa Soluzione

Errore di funzionamento della macchina di lavorazione
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dichiarazione di conformità UE semplificata per MINIPRESS top

Dichiarazione di conformità UE semplificata
Con il presente documento la Julius Blum GmbH dichiara che tutte le tipologie di articoli elettrici ed elettronici della Julius Blum 
GmbH sono conformi alla direttiva 2009/125/CE e 2011/65/UE.

Con il presente documento la Julius Blum GmbH dichiara che le tipologie di articoli elettrici ed elettronici M70.2000, M70E2000, 
M75.2000, M75E2000 sono conformi alla direttiva 2014/30/UE e 2006/42/CE.

Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo web:
www.blum.com/compliance



54

MINIPRESS top Informazioni aggiuntive

Dati tecnici
MINIPRESS top

Dimensioni / peso:

Clima ambientale:

energia elettrica:
M75E2000*US

energia elettrica:
M75E2000

energia pneumatica:

Altezza:_ ____________________________________________________________  976 mm
Larghezza:__________________________________________________________  1100 mm
Profondità:__________________________________________________________  1085 mm
Peso:_ __________________________________________  come da targhetta di marcatura

Trasporto/stoccaggio:____________________________________________  da -20 a 85°C
Esercizio:_________________________________________________________ da 5 a 35°C
umidità relativa (funzionamento)__________________________ 5 - 93% senza condensa

Pressione:__________________________________ 5 - 7 bar / 73 - 101 psi / 0,5 - 0,7 MPa
Consumo d'aria per ciclo (corsa):_________________________________________ 1,5 litri

Pressione acustica (LAequ): ___________________________________________  76 dB(A)
Tolleranza approssimazione di misurazione livello di potenza acustica: ____  +/- 4 dB(A)

Materiali:_ _____________________________________________________________  Legno
Potenza foratura orizzontale pezzo in lavorazione:______________________ 12 - 40 mm
Potenza foratura verticale pezzo in lavorazione:_ ________________________ 8 - 45 mm

Applicazione solo in ambienti chiusi ed asciutti.

Collocazione a distanza dal muro di almeno 450 mm

Emissioni acustiche:

Pezzo in lavorazione:

Tensione:__________________________________________________ 1PH/PE 240V 60 Hz
Potenza:________________________________________________________  1,1 kW / 7.9 A
Schema elettrico: ��������������������������������������  ES-001/0ML M75E2000

Tensione:____________________________________________ 3/N/PE AC 400 V 50/60 Hz
Potenza:_______________________________________________________  1,1 kW / 2.75 A
Schema elettrico: ��������������������������������������  ES-002/0ML M75E2000

energia elettrica:
M70E2000

Tensione:__________________________________________ 3x 400 V 50 - 60 Hz + N + PE
Potenza:______________________________________________________________  1,1 kW
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364 lbs / 165 kg

Ref. No.:
SN:
Drill- and insertion machine

xx12345-1

Julius Blum GmbH
Industriestrasse 1
6973 Hoechst
Austria

Made in Austria
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Tipo di apparecchio: Macchina forainseritrice

Targhetta di marcatura:

Immagine simbolica

Smaltimento degli attrezzi di 
lavorazione elettrici

Accumulatore di energia:

Gli attrezzi di lavorazione elettrici non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti dome-
stici al termine della loro durata della vita. Vi invitiamo ad informarvi presso la vostra 
amministrazione comunale. Gli attrezzi di lavorazione elettrici di BLUM sono conformi 
ai requisiti della direttiva  
2012/19/UE, direttiva RAEE.

Tramite la raccolta differenziata di apparecchiature elettriche ed elettroniche è possi-
bile riutilizzare alcuni componenti, riciclare i materiali e riciclare in altro modo le vec-
chie apparecchiature. Le conseguenze negative sull'ambiente e sulla salute causate 
dalle sostanze nocive possibilmente contenute nelle apparecchiature in questo modo 
vengono evitate nel corso dello smaltimento.

Gli attrezzi di lavorazione elettrici possono essere restituiti al produttore per essere 
recuperati al termine del loro utilizzo o della durata della vita oppure, se ecologici, 
riciclati o riparati.
Trovate maggiori informazioni al seguente link: 
www.blum.com/recycling

La macchina di lavorazione non ha un accumulatore di energia elettrica o pneumatica.
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Julius Blum GmbH
Furniture Fittings Mfg.
6973 Höchst, Austria
Tel.: +43 5578 705-0
Fax: +43 5578 705-44
E-mail: info@blum.com
www.blum.com

Our sites in Austria, Poland and China are certified to the international standards mentioned below.
Our site in the USA is certified to ISO 9001.
Our site in Brazil is certified to ISO 9001 and ISO 14001. 


